KAFİYE
Kafiye: Şiirlerin mısra sonlarında yazılış ve okunuşları aynı, anlamları farklı olan ses benzerliğine denir. Buna göre kafiye, bir ses, bir hece veya bir kelimeden oluşabilir. Bir başka deyişle kafiye, kullanım sıklığını veya düzenini nazım şekillerinin belirlediği, redifsiz şiirlerde mısra ya da beyit sonlarındaki; redifli şiirlerde ise rediften önceki kısmen veya tamamen sesteş kelimelerin yarattığı âhenk unsurudur.
Aruz gibi kafiye de Arap edebiyatından Fars ve Türk edebiyatlarına geçmiştir. Kafiye usulünün ortaya konmasından sonra “ilm-i kavâfî” diye özel bir bilim dalı oluşmuş ve yüzyıllar boyunca Arap, Fars ve Türk edebiyatlarında kafiye hakkında eserler yazılmıştır.
Mısra sonlarındaki ses tekrarlarına dayanan kafiye usulünde, kafiyeyi oluşturan harfler konum ve ses değerlerine göre çeşitli adlar almıştır. Bu harflerin sayısı Arap edebiyatında 6, Fars edebiyatında 9’dur. Türk edebiyatında ise Arapların 6 harfi esas olup, Farsların bu altı harfe ekledikleri üç harf redif olarak değerlendirilmiştir. Yani Türk edebiyatında kafiyeyi oluşturan ve sonda bulunan asıl sese karşılık gelen revî harfinden önceki 5 harf (teǿsįs, ridf, daħįl ve ķayd) kafiye harfi; revîden sonraki harfler (vaśl, ħurūc, mezįd ve nāǿire) ise redif olarak adlandırılmıştır. 
Buna göre söz konusu harfler şunlardır:
1. REVĪ: Kafiyeyi oluşturan asıl harftir. “Revî”nin şiirdeki kafiye kelimesinin aslî veya aslî hükmündeki son sesi olması şarttır. 
Örnek: ŧabįb – ġarįb →  “b” ler aslî harf
                      āzād – śayyād → “d” ler aslî harf
                      cünbiş - nümāyiş → “ş” ler aslî hükmünde sayılan (ekleme) harf
                      kudret – milket →  “t” ler aslî hükmünde sayılan (ekleme) harf
Revî harfi harekeliyse “mutlak revî”, harekesiz (sâkin) ise “mukayyed revî” adını alır.
Örnek: bahār – ezhār →  “r”  ler mukayyed revî
	           ķalender – semender → “r” ler mukayyed revî
             kemāle – ħayāle →  “l” ler mutlak revî
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